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IT Dal sito web riportato è possibile sempre scaricare il manuale nella versione più aggiornata
EN  You can always download the most updated version  of the manual from the website indicated
ES En el sitio web indicado, siempre es posible descargar la última versión del manual
PT No site indicado pode sempre descarregar o manual na versão mais atualizada
HU A megadott weboldalról mindig letölthető a kézikönyv legfrissebb verziója
EL Από τον ιστότοπο που παρατίθεται είναι πάντα δυνατή η λήψη του εγχειριδίου στην πιο ενημερωμένη έκδοση
SQ Nga faqja e internetit e shfaqur, gjithmonë mund ta shkarkoni manualin në versionin më të përditësuar
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Il presente prodotto è adatto solo a ambienti 
correttamente isolati o ad un uso occasionale.
This product is only suitable for well insulated 
spaces or occasional use.
Este producto está indicado ú nicamente 
en lugares abrigados o para una utilizació n 
puntual.
Este produto é adeq uado apenas para espaç os 
bem isolados espaç os ou utilizaç ã o ocasional.
A termé k k izá ró lag j ó l szigetelt helyisé gek  

alk almas.

K y produk t eshte i pershtatshem per mj edise 
te izoluara mire dhe per nj e perdorim te raste-
sishem
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Ge nt il e cl ie nt e , L a r ing r az iamo p e r av e r sc e l t o il nost r o p r od ot t o. S iamo si cu r i ch e L e i 
ap p r e z z e r à l a su a q u al it à e af f id ab il it à in q u ant o p r og e t t at o e p r od ot t o me t t e nd o in p r imo 
p iano l a so d d is f az ione d e l  cl ie nt e . L e p r e se nt i ist r u z ioni p e r l ’ u so so no conf or mi al l a nor ma 
e u r op e a E N  8 2 0 7 9 .

dell’ apparecchio.
Prima di utilizzare q uesto apparecchio, leggere attentamente le istruzioni 

dell’ apparecchio a terzi,  consegnare anche l’ intera documentazione.

NOTA: se nella lettura di q uesto manuale alcune parti risultassero di 
difficile comprensione o se sorgessero dubbi, prima di utilizzare il prodotto 
contattare l’ azienda all’ indirizzo indicato in ultima pagina.

q ueste istruzioni per l’ uso sul sito www.tenactagroup.com

INDICE
Introduzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 1

Legenda simboli . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 4
Descrizione dell’ apparecchio e
degli accessori . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 4

Utilizzo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 5

Smaltimento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pag. 5
Assistenza e garanzia . . . . . . . . . . . . . pag. 6

Dati tecnici . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II

comunicazione q uali etichette,  cartellini ecc.,  prima dell’ utilizzo.
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sacchetto di plastica lontano dalla portata dei bambini.

domestico. Q ualsiasi altro utilizzo è considerato non conforme all’ uso 

Prima di collegare l’ apparecchio alla rete elettrica, controllare che 
la tensione e la freq uenza riportati sui dati tecnici dell’ apparecchio 
corrispondano a q uelli della rete di alimentazione disponibile. I dati 

spegnere l’ apparecchio purché sia stato posto o installato nella sua 

o istruzioni riguardanti l’ utilizzo dell’ apparecchio in sicurezza e ne 
capiscano i pericoli. l bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni non 

manutenzione a cura dell’ utilizzatore.

L’ apparecchio può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 
8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali,  

pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata dall’ utilizzatore 

NON utilizzare l’ apparecchio con mani bagnate o piedi umidi o nudi.

staccare la spina dalla presa di corrente.
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NON esporre l’ apparecchio all’ umidità o all’ influsso di agenti 

atmosferici (pioggia,  sole) o temperature estreme.
Disinserire sempre la spina dall’ alimentazione elettrica prima della 
pulizia o manutenzione e in caso di non utilizzo dell’ apparecchio.

un centro di assistenza tecnica autorizzato.

Q uando si utilizza l’ apparecchio in un bagno, bisogna staccare la spina 
dopo l’ uso, poiché la prossimità con l’ acq ua costituisce un rischio anche 
se l’ apparecchio è spento.

corrente differenziale nel circuito elettrico che alimenta il bagno che abbia 
una corrente differenziale di funzionamento nominale non superiore a 30 
mA (ideale 10 mA). E’ opportuno chiedere consigli all’ installatore.
La sicurezza elettrica di q uesto apparecchio è assicurata soltanto q uando 
lo stesso è correttamente collegato ad un efficace impianto di messa a 

l’ apparecchio alla rete di alimentazione. In caso di dubbio richiedere un 
controllo accurato dell’ impianto da parte di un tecnico competente.

sotto di una presa di corrente.
NON lasciare q uesto apparecchio a contatto con materiali e superfici 

facilmente infiammabili o che si protrebbero danneggiare col calore.
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l’ apparecchio.

tende, o altri materiali infiammabili ad una distanza minima di 1 m 
dall’ uscita dell’ aria.

q uando q ueste sono occupate da persone non in grado di lasciare 

Per le caratteristiche dell’ apparecchio, fare riferimento alla confezione 
esterna.
Utilizzare unicamente con gli accessori forniti che costituiscono parte 
integrante dell’ apparecchio.

NON utilizzare prolunghe o adattatori.

LEGENDA SIMBOLI

A v v e r t e nz a D iv ie t o

N on cop r ir e M inima t e mp e r at u r a

M assi ma t e mp e r at u r a A p p ar e cch io sp e nt o

A r ia cal d a con 
f u nz ione  E co

A r ia cal d a con 
v e nt il az ione  f or z at a

A r ia mol t o cal d a A r ia mol t o cal d a con 
v e nt il az ione  f or z at a

Fare riferimento alla Fig ura [A] nella G U IDA ILLU ST R AT IV A per controllare il contenuto della confezione.

1. Gr ig lie di fuoriuscita dell’ aria
2. Dati tecnici

Piedi di supporto

4 . Cavo di alimentazione
5. T ermostato ambiente

Commutatore di potenza

Disimballare il prodotto.
V erificare che il prodotto sia integ ro e non danneg g iato.

fissandole attentamente nella corretta posizione come da g uida illustrativa [A].
Colleg are il prodotto alla rete elettrica domestica.
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elettrica prima della pulizia o manutenzione.

Il termoconvettore può essere pulito con un panno morbido e leg g ermente inumidito. Asciug are 
accuratamente dopo la pulizia.

che si sia completamente raffreddato prima di riporlo.

Custodire il termoconvettore fuori dalla portata dei bambini in un luog o fresco e asciutto.
Q uando si ripone il termoconvettore assicurarsi che sia ben protetto dalla polvere.

SMALTIMENTO

L’ imballag g io del prodotto è composto da materiali riciclabili. Smaltirlo in conformità alla 
normativa di tutela ambientale.
Ai sensi della direttiva 2012/ 19 / U E sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 

confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto 
separatamente dag li altri rifiuti.
L’ utente dovrà, pertanto, conferire l’ apparecchiatura g iunta a fine vita ag li idonei centri 
di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici. In alternativa alla g estione 

autonoma è possibile conseg nare l’ apparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al 
momento dell’ acq uisto di una nuova apparecchiatura di tipo eq uivalente. Presso i rivenditori di 
prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 4 00 m2 è inoltre possibile conseg nare 
g ratuitamente, senza obblig o di acq uisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni 
inferiori a 25 cm. L’ adeg uata raccolta differenziata per l’ avvio successivo dell’ apparecchiatura 
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dismessa al riciclag g io, al trattamento e allo smaltimento compatibile con il rispetto 
dell’ ambiente contribuisce ad evitare possibili effetti neg ativi sull’ ambiente e sulla salute e 
favorisce il reimpieg o e/ o riciclo dei materiali di cui è  composta l’ apparecchiatura.

L’ apparecchio è g arantito per un periodo di due anni dalla data di conseg na. Fa fede la data riportata 

conseg na è successiva. In caso di difetto del prodotto preesistente alla data di conseg na, viene 
g arantita la riparazione o la sostituzione senza spese dell’ apparecchio, salvo che uno dei due rimedi 
risulti sproporzionato rispetto all’ altro. L’ acq uirente ha l’ onere di denunciare a un Centro Assistenza 
autorizzato il difetto di conformità entro due mesi dalla scoperta del difetto stesso.
Non sono coperte dalla g aranzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. danni da trasporto o da cadute accidentali,
b. errata installazione o inadeg uatezza impianto elettrico,
c. riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,
d. mancata o non corretta manutenzione e pulizia,
e. prodotto e/ o parti di prodotto sog g ette a usura e/ o consumabili,
f. mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell’ apparecchio, neg lig enza o 

trascuratezza nell’ uso,
g.
h. copertura del prodotto in funzione,
i. inserimento di og g etti all’ interno delle g rig lie,
j . cavo di alimentazione attorcig liato, pieg ato o danneg g iato per incuria.

L’ elenco di cui sopra è a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in q uanto la presente g aranzia è  
comunq ue esclusa per tutte q uelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione
dell’ apparecchio. La g aranzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’ apparecchio ed in caso 
di uso professionale. Si declina og ni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o 
indirettamente derivare a persone, cose ed animali domestici in conseg uenza della mancata osservanza 
di tutte le prescrizioni indicate nel presente libretto in tema di installazione, uso e manutenzione 
dell’ apparecchio. Sono fatte salve le azioni contrattuali di g aranzia nei confronti del venditore.

Modalità di assistenza
La riparazione dell’ apparecchio deve essere effettuata presso un Centro Assistenza autorizzato.
L’ apparecchio difettoso, se in g aranzia, dovrà pervenire al Centro Assistenza unitamente ad un 
documento fiscale che ne attesti la data di vendita o di conseg na.
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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INTRODUCTION
D e ar cu st ome r , t h ank y ou f or ch oosi ng ou r p r od u ct . W e f e e l ce r t ain y ou w il l ap p r e ciat e it s 
q u al it y and r e l iab il it y as it w as d e si g ne d and manu f act u r e d w it h cu st ome r sa t is f act ion in 
mind . T h e se   inst r u ct ions f or  u se  comp l y  w it h  t h e  E u r op e an S t and ar d  E N  8 2 0 7 9 .

Before using this appliance, carefully read the instructions 
for use and in particular the safety notes and warnings,  
which must be complied with. K eep this manual together 

transfer the appliance to another user, mak e sure to hand 

NOTE: should any part of this manual be difficult to understand or 
any doubt arise, contact the company at the address indicated on the 
last page before using the product.

these instructions for use on the website www.tenactagroup.com

INDEX
Introduction . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 8
Safety notes. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 8
Symbols. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 11
Description of the appliance
and its accessories . . . . . . . . . . . . . page 11
Preparation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 11

Use . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 11
Maintenance and storage . . . . . . . page 12
Disposal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . page 12
Assistance and warranty . . . . . . . page 12

Technical data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II

SAFETY  NOTES
After unpack ing, mak e sure the appliance is intact, complete with 

damage due to transportation. In doubt, do not use the appliance 

tags etc. from the appliance before use.
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
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[no]
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Other control options (multiple selections possible)
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room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]



9

EN
Children shall not play with the pack aging. K eep the plastic bag 
out of reach of children.

This appliance must be used only for the purpose for which it was 
designed, namely as a TERMOCONVECTOR for home use. Any other 
use is considered not compliant with the intended use and therefore 
dangerous.
Before connecting the appliance to the   mains supply, mak e sure 

appliance correspond to those of the mains supply.The rating is on the 

Children of less than 3 years should be k ept away from the appliance 

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 

less than 8 years shall not plug in , regulate and clean the appliance or 
perform user maintenance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 

 DO NOT use the appliance with wet hands,  damp feet or barefoot.

plug from the sock et.   
 DO NOT pull or lift the appliance by the supply cord.
DO NOT expose the appliance to humidity or atmosferic agents 

(rain,  sun,  etc.) or extreme temperatures.  

MI004638_L4602.indd   9 15/11/22   00:20
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Always disconnect the appliance from the mains supply before cleaning 
or performing maintenance and when the appliance is not in use.
If the appliance is faulty or malfunctions, switch it off and do not tamper 

If the supply cord is damaged it must be replaced by an authorised 

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since 

switched off.

The electrical safety of this appliance is only guaranteed when it is 

applicable electrical safety standards.This important safety req uirement 

doubt req uest a thorough check of the system by a q ualified technician.
This appliance shall not come into contact with water, other liq uids,  

spray, steam. For any cleaning and maintenance operation refer to the 

DO NOT use this heater in the immediate surroundings of a bath, a 
shower or a swimming pool.

DO NOT use this appliance near a washbasin full of water. During 
use the appliance must be placed in such a way that it cannot fall in the 
washbasin.
This appliance must not be located immediately below a sock etoutlet.

surfaces that are easily flammable or can get damaged with heat.
Use  this heater on a horizontal and stable surface, or fix to the wall, as 
applicable.

heater.

other flammable material at a minimum distance of 1 m from the 
air outlet.

MI004638_L4602.indd0 15/11/22   00:20
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For the features of the appliance, refer to the external pack aging.
Use the appliance only with the supplied accessories that are an essential 
part of the appliance.

 DO NOT use extension cords or adaptors.
SY MBOLS

W ar ning Pr oh ib it e d

D o not  cov e r M in t e mp e r at u r e

M ax t e mp e r at u r e A p p l iance  O F F

H ot  air  w it h  E co 
f u nct ion

H ot  air  w it h  f or ce d  
v e nt il at ion

V e r y  h ot  air V e r y  h ot  air  w it h  f or ce d  
v e nt il at ion

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS ACCESSORIES
R efer to Fig ure [A] in the Illustrative G uide to check the contents of the packag e.

1. Air outlet g rid.
2. T echnical data.

Support feet

4 . Power cable
5. Ambient thermostat.

Power switch.

PREPARATION
U npack the product.
Check that it is intact and not damag ed.

in the correct position as shown in the illustrative g uide [A].
Connect the product to the domestic mains.

USE

MI004638_L4602.indd1 15/11/22   00:20
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MAINTENANCE AND STORAGE

supply before cleaning or performing maintenance.

T he fan heater may be cleaned using  a soft, slig htly damp cloth. Dry well after cleaning .

sure it has cooled down completely before putting it away.

K eep the convector heater in a cool, dry place, out of reach of children.
When you put the fan heater away, make sure it is well- protected from dust.

DISPOSAL
T he packag ing of the appliance is made of recyclable materials. Dispose of it in accordance 
with the environmental protection reg ulations.

crossed bin symbol on the appliance or its packag ing indicates that the appliance must be 
disposed of separately from other waste at the end of its useful life.
T he user must therefore take the appliance to an appropriate recycling centre for electrical 
and electronic eq uipment. Alternatively, instead of handling the disposal, the user can hand

over the appliance to the retailer when a new, eq uivalent one is purchased. T he user can hand over 
electronic products measuring less than 25 cm to retailers of electronic products having a sales area 
of at least 4 00 m2 free of charg e and with no oblig ation to buy. Appropriate separate collection for the 
subseq uent procedure for the decommissioned appliance for recycling , which includes treatment and 
environmentally friendly disposal helps prevent adverse effects on the environment and health and 
promotes reusing  and/ or recycling  materials that the appliance consists of.

ASSISTANCE AND WARRANTY
T he appliance is g uaranteed for a period of two years from the date of delivery. E vidence shall be 

that the delivery occurred later.
In the event of a defect in the product which existed prior to the date of delivery, appliance repair or 
replacement is g uaranteed free of charg e, unless one of the two solutions is disproportionate to the 
other. T he buyer has the oblig ation to notify an authorised Service Centre of the non- conformity within 
two months from discovering  the defect.
T he warranty does not cover any part that may be defective due to:

a. Damag e from transport or accidental drops,
b. Incorrect installation or inadeq uate electrical system,

15/11/22   00:20MI004638_L4602.indd



EN

c. R epairs or alterations made by unauthorised personnel,
d. Poor or incorrect maintenance and cleaning ,
e. Product and/ or product parts subj ect to wear and/ or consumables,
f. Failure to comply with the appliance’ s operating  instructions neg lig ent or careless use,
g.
h. the product being  covered while it is running ,
i. obj ects being  inserted into the g rids,
j . a twisted, bent or damag ed power cord due to neg lig ence.

T he list above is purely indicative and not exhaustive and in any case, this warranty shall not cover all 
circumstances that cannot be attributed to manufacturing defects of the appliance.
In addition, the warranty does not cover any case of improper use of the appliance and professional 
use.
All liability is disclaimed for any damag e that may directly or indirectly be caused to persons, property 
and pets as a result of failure to comply with all the instructions provided in the “ Instructions and 
Warning s B ooklet” reg arding  appliance installation, use and maintenance.
T his is without prej udice to any contractual warranty claims ag ainst the seller.

Methods of support
Appliance repairs must be carried out by an authorised Service Centre. If the faulty appliance is under 
warranty, it must be sent to the Service Centre tog ether with a fiscal document that can confirm the 
date of sale or delivery.

MI004638_L4602.indd3 15/11/22   00:20
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INFORMATION REQ UIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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INTRODUCCIÓ N
E st imad o cl ie nt e : G r acias p or h ab e r e l e g id o nu e s t r o p r od u ct o. E st amos se g u r os d e  
q u e u st e d p od r á ap r e ciar su cal id ad y f iab il id ad , y a q u e h a si d o d ise ñ ad o y f ab r icad o 
consi d e r and o l a sa t is f acció n d e l cl ie nt e . E st as inst r u ccione s d e u so r e sp e t an l a nor ma 
e u r op e a E N  8 2 0 7 9 .

seguro.
Antes de utilizar este aparato, lea atentamente las instrucciones de uso 

consultas futuras. Si el aparato se cediera a otro usuario, asegú rese de 
entregarlo tambié n j unto con esta documentació n.

NOTA: Si tiene dificultades para comprender cualq uier parte de este 

la direcció n indicada en la ú ltima pá gina,  antes de utilizar el producto.

www.tenactagroup.com

Í NDICE
Introducció n. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pá g. 15

Referencia de sí mbolos . . . . . . . . . . . . . . pá g. 18
Descripció n del aparato y de 
los accesorios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 18
Preparació n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 18

Uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 18

Datos té cnicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
Tras el desembalaj e, asegú rese de q ue el aparato esté intacto, de q ue no falte 

debidos al transporte. Si tiene dudas, no utilice el aparato y pó ngase en contacto 
con un centro de asistencia autorizado.

etiq uetas, marbetes,  etc.,  antes de utilizarlo.

MI004638_L4602.indd5 15/11/22   00:20



ES es decir, como TERMOCONVECTOR para uso domé stico. Cualq uier otro uso se 
considera impropio y por tanto peligroso.

frecuencia indicados en los datos té cnicos del aparato correspondan con los de 
la red elé ctrica. Estos datos té cnicos se encuentran en el aparato o en la fuente 

y apagar el aparato siempre q ue é ste haya sido colocado o instalado en su 

el enchufe en la toma elé ctrica ni regular o limpiar el aparato ni realizar el 
mantenimiento del mismo.

ATENCIÓ N:Algunaspartesdeesteproductopuedenalcanzartemperaturas 

capacidades fí sicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia o los 

de q ue hayan recibido las instrucciones sobre el uso seguro del aparato y hayan 

NO utilice el aparato con las manos moj adas o los pies hú medos o descalzos.
NO tire del cable de alimentació n o del aparato, para desenchufarlo de la 

toma de corriente.  

NO exponga el aparato a la humedad, al efecto de los agentes atmosfé ricos 

MI004638_L4602.indd6 15/11/22   00:20
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manipule indebidamente. Si es preciso repararlo, dirí j ase ú nicamente a un centro 
de asistencia té cnica autorizado.

q ue la cercaní a al agua representa un peligro incluso cuando el aparato está  
apagado.

ideal es de 10 mA). Pida a su instalador sugerencias al respecto.
La seguridad elé ctrica de este aparato solo puede garantizarse si se dispone de 

materia de seguridad elé ctrica. Compruebe el cumplimiento de este req uisito 
de seguridad antes de conectar el aparato a la red elé ctrica. En caso de dudas,  
encargue un control completo del sistema a un té cnico cualificado.

Este aparato no debe entrar en contacto con agua, lí q uidos en general,  

use el aparato cerca del fregadero lleno de agua. Durante el uso, el aparato debe 
ponerse de tal forma q ue no pueda caerse en el fregadero.
Este aparato no debe colocarse debaj o de una toma de corriente.

NO dej e este aparato en contacto ni cerca de materiales y/o superficies 
fá cilmente inflamables o q ue puedan estropearse con el calor.

cortinas u otros materiales inflamables a una distancia mí nima de 1 m 
respecto de la salida de aire.

MI004638_L4602.indd7 15/11/22   00:20
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esté n ocupadas por personas q ue no puedan abandonarlas por sí solas, a 

Para las caracterí sticas del aparato consulte el empaq ue exterior.
Utilice el aparato ú nicamente con los accesorios suministrados q ue son parte 
integrante del mismo.

 NO utilice cables alargadores ni adaptadores.

REFERENCIA DE SÍ MBOLOS

A d v e r t e ncia Pr oh ib ició n

N o cu b r a T e mp e r at u r a mí nima

T e mp e r at u r a má xima A p ar at o ap ag ad o

A ir e  cal ie nt e  con 
f u nció n E co

A ir e  cal ie nt e  con 
v e nt il ació n f or z ad a

A ir e  mu y  cal ie nt e A ir e  mu y  cal ie nt e  con 
v e nt il ació n f or z ad a

DESCRIPCIÓ N DEL APARATO Y  DE LOS ACCESORIOS
Consulte la Fig ura [A] de la G uí a Ilustrativa para controlar el contenido del paq uete.

1. R ej illas de salida del aire
2. Datos té cnicos

Pies de soporte

4 . Cable de alimentació n
5. T ermostato de ambiente

Conmutador de potencia

PREPARACIÓ N
Desempaq ue el producto.
Constate q ue el producto esté  entero y no presente dañ os.

en la posició n correcta, tal como se muestra en la g uí a ilustrativa [A].
Conecte el producto a la red elé ctrica de la vivienda.

USO

MI004638_L4602.indd8 15/11/22   00:20
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apag ado OFF.

MANTENIMIENTO Y  CONSERVACIÓ N

corriente elé ctrica antes de limpiar el aparato o someterlo a 
mantenimiento.

E l termoventilador puede limpiarse con un pañ o suave y lig eramente humedecido. Seq ue 
cuidadosamente lueg o de la limpieza.

haya enfriado completamente antes de guardarlo.

Manteng a el termoventilador fuera del alcance de los niñ os en un lug ar fresco y seco.
Al volver a colocar el termoventilador, aseg ú rese de q ue esté  bien proteg ido contra el polvo.

ELIMINACIÓ N
E l embalaj e del aparato se ha realizado con materiales reciclables. E limine el embalaj e 
respetando las normas de protecció n medioambiental.
De conformidad con la Directiva 2012/ 19 / U E sobre residuos de aparatos elé ctricos y 

embalaj e indica q ue el aparato debe eliminarse separado del resto de residuos al final 
de su vida ú til.
E l usuario, por tanto, deberá entreg ar el aparato a un centro autorizado de reciclado de 

eq uipos elé ctricos y electró nicos. Como alternativa, en lug ar de encarg arse de la eliminació n, 
el usuario podrá entreg arlo al distribuidor al comprar un aparato nuevo eq uivalente. E l usuario 
puede entreg ar productos electró nicos q ue midan menos de 25 cm a vendedores de productos 
electró nicos q ue teng a un á rea de ventas mí nima de 4 00 m2 g ratuitamente y sin ning una 
oblig ació n de compra. U na adecuada recog ida selectiva y el sig uiente enví o del aparato 
para el reciclaj e, el tratamiento y la eliminació n ecocompatible, contribuyen a evitar posibles 
consecuencias neg ativas para el medio ambiente y la salud pú blica, y favorecen el reciclaj e de 
los materiales q ue componen el aparato.

MI004638_L4602.indd9 15/11/22   00:20
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comprador pruebe q ue la entreg a fue posterior.
E n caso de defecto del producto anterior a la fecha de entreg a, se g arantiza la reparació n o la 
sustitució n del aparato sin g astos, a no ser q ue una de las dos soluciones resulte desproporcionada 
respecto de la otra. E l comprador tiene el deber de comunicar a un Centro de Asistencia el defecto de 
conformidad en un plazo de dos meses desde el descubrimiento de dicho defecto.
La g arantí a no cubre todas las partes q ue resulten defectuosas por:

a. dañ os por transporte o por caí das accidentales,
b. instalació n erró nea o instalació n elé ctrica inadecuada,
c. reparaciones o cambios realizados por personal no autorizado,
d. ausencia o incorrecto mantenimiento y limpieza,
e. producto y/ o partes de productos suj etos a desg aste y/ o de consumo,
f. incumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, neg lig encia o desidia 
durante el uso,
g.
h. cobertura del producto en funcionamiento,
i. introducció n de obj etos dentro de las rej illas,
j . cable de alimentació n torcido, doblado o estropeado por desidia.

La lista anterior es solo a modo de ej emplo y no es exhaustiva, ya q ue esta g arantí a no cubre todas 
aq uellas circunstancias q ue no dependan de defectos de fabricació n del aparato.
Ademá s, la g arantí a q ueda excluida en todos los casos de uso inadecuado del aparato y en caso de 
uso profesional.
La empresa no asume ning una responsabilidad por posibles dañ os q ue puedan afectar directa o 
indirectamente a personas, obj etos o animales domé sticos como consecuencia del incumplimiento 
de todas las indicaciones del “ Manual de instrucciones y advertencias” en materia de instalació n, uso 
y mantenimiento del aparato.
Se excluyen las acciones contractuales de g arantí a en relació n con el vendedor.

Modo de asistencia
La reparació n del aparato debe realizarse en un Centro de Asistencia autorizado. E l aparato 
defectuoso en g arantí a deberá enviarse al Centro de Asistencia j unto con un documento fiscal en el 
q ue fig ure la fecha de venta o entreg a.
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]

ASISTENCIA Y  GARANTÍ A
E l aparato cuenta con un perí odo de g arantí a de dos añ os a partir de la fecha de entreg a. La fecha 
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REQ UISITOS DE INFORMACIÓ N Q UE DEBEN CUMPLIR LOS APARATOS DE
CALEFACCIÓ N LOCAL ELÉ CTRICOS
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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INTRODUÇ Ã O
Pr e z ad o cl ie nt e , ag r ad e ce mos p e l a comp r a d e nos s o p r od u t o. T e mos ce r t e z a d e q u e ir á  
ap r e ciar a s u a q u al id ad e e f iab il id ad e , p ois f oi p r oj e t ad o e f ab r icad o t e nd o e m v is t a, e m 
p r ime ir o l u g ar , a s at is f aç ã o d o cl ie nt e . A s p r e s e nt e s ins t r u ç õ e s p ar a a u t il iz aç ã o e s t ã o e m 
conf or mid ad e  com a nor ma e u r op e ia E N  8 2 0 7 9 .

q ue possa ser consultado futuramente. No caso de ceder o aparelho a 
terceiros,  entregar també m toda a documentaç ã o.

NOTA: Se ao ler este manual algumas partes resultarem difí ceis de 

a empresa j unto à morada indicada na ú ltima pá gina.

Í NDICE
Introduç ã o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .pá g. 22

Legenda dos sí mbolos . . . . . . . . . . . . . . pá g. 25
Descriç ã o do aparelho e 
dos acessó rios . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 25
Preparaç ã o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 25

Emprego . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 25

Eliminaç ã o. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pá g. 26

Guia ilustrado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I
Dados té cnicos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . II

AVISOS SOBRE A SEGURANÇ A

intacto e completo, fornecido com as partes ilustradas no guia, e q ue nã o haj a 
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plá stico longe do alcance das crianç as.

proj etado, ou sej a, comoTERMOCONVECTOR para uso domé stico. Q ualq uer 
outro emprego será considerado nã o conforme e,  portanto,  perigoso.
Antes de ligar o aparelho à rede elé trica, certifiq ue-se de q ue os parâ metros 

dados té cnicos estã o indicados no aparelho ou na unidade de suprimento 

As crianç as de idade compreendida entre os 3 e os 8 anos podem apenas 
acender/desligar o aparelho desde q ue tenha sido colocado ou instalado na sua 

sobre a utilizaç ã o do aparelho e compreendam os perigos.As crianç as de idade 

ATENÇ Ã O: Algumas partes do presente produto podem tornarse 

O aparelho pode ser utilizado por crianç as menores de 8 anos e por 
pessoas com reduzidas capacidades fí sicas, sensoriais ou mentais, ou 

segura do aparelho e à compreensã o dos perigos inerentes a ele. As 

NÃ O utilizar o aparelho com as mã os molhadas ou com os pé s hú midos 
e descalç os.

NÃ O puxar o cabo de alimentaç ã o do aparelho para tirar a ficha da 
tomada de corrente.

NÃ O expor o aparelho à humidade, à aç ã o de agentes atmosfé ricos 
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Retirar sempre a ficha da tomada de alimentaç ã o elé trica antes de efetuar a 
limpeza ou a manutenç ã o e q uando nã o se está a utilizar o aparelho.

Se o aparelho for utilizado em locais para o banho, é necessá rio retirar a ficha 
da tomada apó s o uso porq ue a aproximaç ã o com a á gua é perigosa mesmo 
com o aparelho desligado.
Para garantir uma melhor proteç ã o aconselha-se aplicar ao circuito elé trico 

corrente diferencial de funcionamento nominal nã o superior aos 30mA (ideal 
10mA). Pedir ao pró prio instalador um conselho sobre o assunto.

corretamente a um sistema de ligaç ã o à terra eficaz como exigido pelas normas 

solicite a um té cnico q ualificado q ue efetue uma inspeç ã o completa do sistema.

NÃ O utilizar este aparelho j unto a banheiras, duches ou piscinas. NÃ O 
usar os aparelhos nas proximidades de pias com á gua. Durante o uso, o 

tomada elé trica.
NÃ O deixe o aparelho em contacto ou nas proximidades de materiais e 

saí da de ar.
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Para as caracterí sticas do aparelho, referir-se à embalagem externa.
Utilizar unicamente com os acessó rios fornecidos q ue sã o partes integrantes 
do aparelho.

 NÃ O use cabos de extensã o ou adaptadores.

LEGENDA DE SÍ MBOLOS

A v iso Pr oib iç ã o

N ã o cu b r a T e mp e r at u r a mí nima

T e mp e r at u r a má xima A p ar e l h o d e sl ig ad o

A r  q u e nt e  com
f u nç ã o E co

A r  q u e nt e  com v e nt il aç ã o 
f or ç ad a

A r  mu it o q u e nt e A r  mu it o q u e nt e  com 
v e nt il aç ã o f or ç ad a

DESCRIÇ Ã O DO APARELHO E DOS ACESSÓ RIOS
Consultar a Fig ura [A] no G uia Ilustrado para controlar o conteú do da embalag em.

1. G relhas de saí da de ar
2. Dados té cnicos

Pé s de apoio

4 . Cabo de alimentaç ã o
5. T ermó stato ambiente

Comutador de potê ncia

PREPARAÇ Ã O
Desembalar o produto.
Certificar- se de q ue o produto estej a intacto e nã o danificado.

atentamente na posiç ã o correta como indicado no g uia ilustrativo [A].
Conectar o produto à rede elé trica domé stica.

EMPREGO
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MANUTENÇ Ã O E CONSERVAÇ Ã O

efetuar a limpeza ou a manutenç ã o.

O termoventilador pode ser limpo com um pano macio e lig eiramente humedecido. Seq ue 
meticulosamente apó s a limpeza.

completamente arrefecido antes de guardar.

Mantenha o termoventilador fora do alcance das crianç as, em local fresco e seco.
Ao g uardar o termoventilador, asseg ure- se de q ue o aparelho estej a bem proteg ido contra 
o pó  para evitar q ue ele penetre no interior do aparelho.

ELIMINAÇ Ã O

A embalag em do aparelho é feita com materiais reciclá veis. E limine- a em conformidade 
com as normas de proteç ã o ambiental.
Nos termos da Diretiva 2012/ 19 / U E relativa aos eq uipamentos elé tricos e eletró nicos 

produto deve ser eliminado separadamente dos outros resí duos no final de sua vida ú til.
Portanto, o usuá rio deve levar o aparelho a um centro de reciclag em adeq uado para 
eq uipamentos elé tricos e eletró nicos. Como alternativa, ao invé s de eliminá - lo, o 

aparelho pode ser entreg ue ao revendedor no momento da compra de um produto eq uivalente.
O utilizador pode entreg ar os produtos eletró nicos com menos de 25 cm, g ratuitamente e sem 
obrig aç ã o de compra, a revendedores com á rea de vendas de, pelo menos, 4 00 m2. A adeq uada 
recolha diferenciada para o sucessivo procedimento de desmantelamento do aparelho para 
reciclag em, q ue inclui tratamento e eliminaç ã o ecoló g ica, contribui a evitar efeitos adversos 
ao ambiente e à saú de e promove a reciclag em e reutilizaç ã o de materiais com os q uais o 
aparelho é  composto.

ASSISTÊ NCIA E GARANTIA
O aparelho é  g arantido por um perí odo de dois anos a partir da data de entreg a. Será  considerada a 

q ue a entreg a foi feita posteriormente.
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E m caso de defeito do produto preexistente à data de entreg a, é g arantida a reparaç ã o ou a 
substituiç ã o g ratuita do aparelho, exceto q uando uma dessas soluç õ es for considerada inapropriada.
O comprador tem a obrig aç ã o de comunicar ao Centro de Assistê ncia autorizado o defeito de 
conformidade no prazo de dois meses a partir da identificaç ã o do defeito.

A g arantia nã o oferece cobertura a nenhuma das partes q ue apresentarem defeitos causados por:
a. danos durante o transporte ou q uedas acidentais;
b. instalaç ã o incorreta ou inadeq uaç õ es no sistema elé trico;
c. reparaç õ es ou modificaç õ es efetuadas por pessoal nã o autorizado;
d. manutenç ã o e limpeza escassa ou nã o efetuadas corretamente;
e. produto e ou partes do produto suj eitos ao desg aste e ou consumí veis;
f. inobservâ ncia das instruç õ es para o funcionamento do aparelho, neg lig ê ncia ou omissõ es 
durante o uso,
g.
h. cobertura do produto em funcionamento,
i. inserç ã o de obj etos dentro das g relhas,
j . cabo de alimentaç ã o torcido, dobrado ou danificado por neg lig ê ncia.

A lista acima indicada é meramente exemplificativa e nã o exaustiva e a g arantia nã o terá validade em 
todos os  do aparelho.
Alé m disso, a g arantia nã o é aplicá vel em todos os casos de uso impró prio do aparelho e em caso 
de uso profissional.
E xime- se de q ualq uer responsabilidade por eventuais danos diretos ou indiretos causados a 
pessoas, obj etos e animais domé sticos decorrentes do nã o cumprimento de todas as prescriç õ es 
indicadas no respetivo “ Manual de Instruç õ es e avisos” no q ue se refere à instalaç ã o, ao uso e à 
manutenç ã o do aparelho.
Isso sem prej udicar as aç õ es contratuais de g arantia relativas ao vendedor.

A reparaç ã o do aparelho deve ser efetuada em um Centro de Assistê ncia autorizado. O aparelho 
defeituoso, se estiver no prazo de g arantia, deverá ser entreg ue ao Centro de Assistê ncia j untamente 
com um documento fiscal q ue comprove a data da compra.
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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REQ UISITOS DE INFORMAÇ Ã O PARA AQ UECEDORES
DE AMBIENTE LOCAL ELÉ TRICOS
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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T is z t e l t V á sá r l ó nk! K ö s z ö nj ü k, h og y t e r mé kü nk e t v á l as z t ot t a. B iz t osa k v ag y u nk b e nne , h og y  

ar r a t ö r e k e d t ü nk, h og y v á sá r l ó ink e l é g e d e t t e k l e g y e ne k . J e l e n h as z ná l at i u t así t á s me g f e l e l az  
E N  8 2 0 7 9  e u r ó p ai s z ab v á ny nak.

haszná lathoz.

k ü lö nö s tek intettel a biztonsá gi utasí tá sok ra é s figyelmezteté sek re,  

együ tt.

oldal

J elmagyará zat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . oldal 32
A k é szü lé k  é s a tartozé k ainak  
leí rá sa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . oldal 32

A k é szü lé k haszná lata . . . . . . . . . . . . . . . oldal 32
K arbantartá s é s tá rolá s. . . . . . . . . . . . . oldal 33
A k é szü lé k á rtalmatlaní tá sa . . . . . . . . . oldal 33

K é pes haszná lati ú tmutató . . . . . . . . . . . . . . . . . I

nem lá t szá llí tá sbó l adó dó sé rü lé si j elek et. Ha k é tsé ge tá mad, ne haszná lj a 

tá j é k oztató anyagok at,  pl. cí mk é k et,  k á rtyá k at stb.
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(ELEK TROMOS K ONVEK TOR) haszná lható . Minden egyé b haszná lati mó d 

megengedett, amennyiben a k é szü lé k a normá l ü zemi helyzetben á ll,  

gyermek ek nek a csatlak ozó t a k onnek torba bedugni, a k é szü lé k et 

FIGY ELEM: A k é szü lé k né há ny alk atré sze á tforró sodhat, é s é gé si 
sé rü lé sek et ok ozhat. Fok ozott figyelemmel k ell elj á rni abban 

szemé lyek  tartó zk odnak a helyisé gben.

k é szü lé k k el.A k é szü lé k tisztí tá sá t é s k arbantartá sá t a felhaszná ló nak  

há ló zati csatlak ozó bó l.
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nem haszná lj a a k é szü lé k et,  hú zza k i a dugó t a csatlak ozó bó l.

A k é szü lé k elek tromos biztonsá ga csak ak k or garantá lt, ha az 

k ö zelé ben. Haszná lat k ö zben a k é szü lé k et ú gy helyezze el, hogy az 

(k onnek tor) alá .
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k é szü lé k et k is helyisé gek ben, ahol olyan magatehetetlen szemé lyek  

elhagyni a helyisé get.

K izá ró lag olyan tartozé k ok k al haszná lj a, amelyek a k é szü lé k ré szé t 
k é pezik .

.

F ig y e l me z t e t é s T il os

L e t ak ar ni t il os

M aximá l is K é s z ü l é k ki k ap cso l v a

f u nk ció v al k e r ing t e t é sse l

k e r ing t e t é sse l

1.
2.

Lá b

4 . T á pká bel
5. T ermosztá t

T elj esí tmé nyszabá lyozó  g omb

Csomag olj a ki a termé ket.
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hú zza k i a csatlak ozó dugaszt a há ló zati alj zatbó l.

A 2012/ 19 / E U E lektromos é s elektronikus berendezé sek á rtalmatlaní tá sá ró l szó ló  

2

kezelé st é s a kö rnyezetbará t á rtalmatlaní tá s seg í t meg akadá lyozni a kö rnyezetre é s eg é szsé g re 

vag y ú j rahasznosí tá sá t.

MI004638_L4602.indd   33 15/11/22   00:20



HU

szervizszolg á latná l bej elenteni.

a.
b. hibá s felszerelé s vag y az elektromos há ló zat hibá j a,
c. illeté ktelen szemé lyek á ltal vé g zett j aví tá sok vag y mó dosí tá sok,
d. helytelen tisztí tá s é s karbantartá s vag y annak hiá nya,
e. kopá snak kitett é s/ vag y fog yó  elemek é s alkatré szek,
f. a haszná lati ú tmutató  utasí tá sainak meg szeg é se, hanyag  vag y g ondatlan haszná lat,
g.
h.
i. ideg en tá rg yak bevezeté se a rá csok kö zé ,
j .

A fenti lista nem telj es, csak pé lda. A j ó tá llá s azonban nem terj ed ki olyan hibá k ra, amelyek nem 

haszná lata okozta ká rokra vag y a professzioná lis haszná lat okozta hibá kra. A g yá rtó nem vonható  

é s karbantartá si utasí tá sok meg szeg é se miatt kö vetkeztek be. E z aló l kivé telt csak az j elent, ha a 
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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produk tin k ontak ten sipermarrj en ne adresen e treguar ne faq en e fundit.

SHENIM: Personat me probleme ne shik im mund te k onsultoj ne 

www.tenactagroup.com
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PARALAJ MERIME MBI SIGURINE
Mbas shpak etimit, sigurohuni q e k y produk t te j ete i pa demtuar,  
i plote ne te gj itha pj eset e tij sic tregohet ne udhezuesin ilustrues 
dhe pa shenj a demtimi gj ate transportimit. Nese k eni dyshime, mos 
e perdorni paj isj en dhe k ontak toni q endren e autorizuar te sherbimit.

si etik eta,  k artela etj .,  perpara se ta perdorni.
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Femij etnuk duhet te luaj neme k utine.Mbani q esk eneplastik es 
larg nga femij et.

proj ek tuar, domethene si TERMOK ONVEK TOR per perdorim 
shtepiak Cdo perdorim tj eter k onsiderohet j o ne perputhj e dhe per 
k ete arsye i rrezik shem.
Perpara se te lidhni aparatin me rrj etin elek trik , k ontrolloni q e 

te j ene ne perputhj e me ato te rrj etit elek trik te disponueshem.
Te dhenat tek nik e gj enden mbi aparat dhe mbi ushq yes nese te 
pranishme (shik o udhezuesin ilustrues).

e tij normal te funk sionimit dhe nese j ane nen mbik q yrj e ose k ane 
marre udhezimet q e k ane te bej ne me perdorimin ne siguri te 

nuk duhet te fusin spinen, te rregulloj ne ose pastroj ne aparatin dhe 
as te k ryej ne mirembaj tj en q e duhet te k ryej e perdoruesi.

k ur te j ene te pranishem femij e ose persona te pambroj tur.
Aparati mund te perdoret nga femij e te nj e moshe j o me te ulet se 

nese nen mbik q yrj e ose pasi te nj ej tat te k ene marre udhezimet 
e duhura per perdorimin e sigurt te aparatit dhe per k uptimin e 

dhe mirembaj tj a q e duhet te k ryhet nga perdoruesi nuk duhet te 
k ryhet nga femij e pa mbik q yrj e.

MOS e perdorni aparatin me duar te lagura ose k embe te nj oma 

spinen nga priza e k orrentit.
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 MOS e terhiq ni ose hiq ni paj isj en nga k ablli ushq yes.
MOS e ek spozoni aparatin ne lageshti ose nen ndik imin e 

Shk epusni gj ithmone spinen nga furnizimi me energj i elek trik e 
perpara pastrimit ose k ryerj es se mirembaj tj es dhe ne rast mos 
perdorimi te aparatit.
Ne rast prishj e ose mos funk sionim te aparatit, fik eni dhe mos e 

q ender e asistences tek nik e te autorizuar.
Nese k ablli ushq ues eshte demtuar, duhet nderruar nga nj e q ender 
asistence tek nik e e autorizuar, ne menyre q e te parandalohen rreziq et.

me k orrent te diferencuar ne q ark un elek trik q e ushq en banj on q e k a 
k orrent te diferencuar funk sionimi nominal j o me te larte se 30 mA 

eshte e lidhur ne menyre k orrek te me nj e sistem elek trik nen tok e sic 
k erk ohet nga standardet e zbatueshme mbi sigurine elek trik e. K j o 

lidhni paj isj en me rrymen elek trik e.Nese k eni dyshime duhet te k erk oni 
nj e k ontroll te hollesishem te sistemit nga nj e tek nik  i k ualifik uar.

K y aparat nuk duhet te pozicionohet menj ehere poshte nj e prize 
k orrenti.

siperfaq e q e j ane lehtesisht te ndezshme ose mund te demtohen 
nga nxehtesia.

q endrueshme dhe e fik soni ne mure nese eshte e parashik uar.
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aparatin.

perde, dhe materiale te tj era te ndezshme ne nj e largesi 
minimale prej  1 m nga dalj a e aj rit.

k ur k eto j ane te zena nga persona q e nuk j ane ne gj endj e te 

Per k arak teristik at e aparatit, referohuni pj eses se j ashtme te k utise.

integruese te aparatit.
NON utilizzare prolunghe o adattatori.

LEGJ ENDA E SIMBOLEVE

Par al aj me r im N d al ime  

M os e  mb u l oni T e mp e r at u r a minimal e

T e mp e r at u r e  
mak si mal e A p ar at  i f iku r

A j e r  i nxe h t e  me  
f u nk si on E co

A j e r  i nxe h t e  me  v e nt il im
t e  d e t y r u ar

A j e r  sh u me  i nxe h t e A j e r  sh u me  i nxe h t e  me  
v e nt il im t e  d e t y r u ar

PERSHK RIM I APARATIT DHE AK SESOREVE
R eferimi Fig ures [A] ne U dhezuesin Ilustrues duhet per te kontrolluar permbaj tj en e kutise.

1. K analizimi i nxj errj es se aj rit
2. T e dhena teknike

K embet mbeshtetese

4 . K ablli ushq yes
5. T ermostati ambj ent

Ndryshuesi i fuq ise

PERGATITJ A
Shpaketimi i produktit.
K ontrolloni q e produkti te j ete i tere dhe i pa demtuar.

kuj des ne pozicionin e duhur sipas udhezuesit ilustrues.
Lidhni produktin me rrj eten elektrike te shtepise.
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PERDORIMI

k a shenj a te duk shme demtimi.

MIREMBAJ TJ A DHE RUAJ TJ A

pastrimit ose mirembaj tj es.

T ermo- konvetori mund te pastrohet me nj e lecke te bute dhe lehtesisht te nj omur. T haj eni me kuj des 
pas pastrimit.

R uani termo- konvetorin larg  ng a vende ku mund te arrij ne femij et ne nj e vend te fresket dhe te thate.
K ur rivedoset termo- konvetori sig urohuni q e te j ete i mbroj tur ng a pluhuri per te shmang ur q e ai te 
perfundoj e brenda aparatit.

ELIMINIMI
Pakoj a e aplikimit eshte e perbere ng a materiale te reciklueshme. V endoset vetë m ne 
akordim me standardet mbi mbroj tj en e rreg ullave.
Ne baze Direktivë s 2012/ 19 / B E mbi mbeturinat elektrike dhe elektronike te aparateve 

te hidhet veç mas mbeturinave te tj era ne fund te j etë s se tij .
Pë rdoruesi duhet pra te ç oj e aparatin ne nj e q endë r te duhur riciklimi per paj isj et elektrike 
dhe elektronike. Ne alternative, ne mung ese te nj e vendi ne dispozicion, pë rdoruesi mund 

te dorë zoj e aparatin  shitë sit kur blihet nj e i ri dhe ekuivalent. Pë rdoruesi mund te dorë zoj e 
produktet elektronike q e kane nj e mase prej 25 cm tek shitë si i produkteve elektronike q e kane 
nj e zone shitj e prej te paktë n 4 00 m2 te lire ng a ng arkesat dhe pa detyrim per te blere. Ndarj a 
e pë rshtatshme eshte e dobishme per procedurë n e më vonshme te kryerj es se ç montimit per 
riciklimin, e cila pë rfshin traj timin dhe deponimin ekolog j ik duke ndihmuar ne parandalimin 
e efekteve neg ative per mj edisin dhe per shë ndetin dhe promovon ripë rdorimin dhe / ose 
materialet e ricikluara ng a te cilat pë rbehet paj isj a.
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ASISTENCA DHE GARANCIA
Aparati eshte i g arantuar per nj e periudhe kohore prej dy vj etesh ng a data e dorezimit. V ertetohet ng a 

q e dorezimi eshte kryer me vone.  Ne rast defekti te produktit te meparshem ndaj data e dorezimit, 
g arantohet riparimi ose nderrimi i aparatit pa shpenzime, me perj ashtim kur nj e ng a zg j idhj et rezulton 
e tepruar kundrej t tj etres.  B leresi ka detyrimin te denoncoj e tek nj e Q ender Asistence te autorizuar 
defektin e perputhj es brenda dy muaj sh ng a zbulimi i defektit vete.
Nuk j ane te mbuluara ng a g arancia te g j itha pj eset q e rezultoj ne defektoze per shkak te:

a. deme ng a transporti ose renie aksidentale
b. instalim i g abuar ose mung ese perputhj e e impiantit elektrik
c. riparime ose modifikime te kryera ng a personel i pa autorizuar
d. mung ese ose mirembaj tj e dhe pastrim j o korrekt
e. produkt dhe/ ose pj ese te produktit j ane te perdorura dhe/ ose te konsumuara
f. mung ese respektimi i udhezimeve per funksionimin e aparatit, neg lizhence ose pakuj desi ne 
perdorj e

h. mbulim i produktit ne funksion,
i. futj a e obj ekteve brenda g rilave,
j . kablli ushq yes i pë rdredhur, i palosur ose i dë mtuar per pakuj desi.

Lista me siper eshte vetem per te thj eshtesuar dhe j o e plote, sepse kj o g aranci eshte g j ithashtu e 
perj ashtuar per te g j itha ato raste q e nuk mund te tregoj ne difek te fabrik imi te aparatit. G arancia 
perj ashtohet g j ithashtu ne te g j itha rastet e nj e perdorimi j o korrekt te aparatit dhe ne rast perdorimi 
profesional. Perj ashtohet cdo perg j eg j esi per deme te mundshme q e mund te rrj edhoj ne direkt ose j o direkt 
ng a persona, sende apo kafshe shtepiake si pasoj e e mung eses se respektimit te te g j itha pershkrimeve te 
treg uara ne kete libreze per temen e instalimit, perdorimit dhe mirembaj tj es se aparatit. Pervec aksioneve 
kontraktore te g arancise kundrej te shitesit.

Modaliteti i asistences 
R iparimi i aparatit duhet te kryhet prane nj e Q endre Asistence te autorizuar.  Aparati defektoz, nese ne 
g aranci, duhet te cohet ne nj e Q ender Asistence se bashku me nj e dokument fiskal q e treg on daten 
e shitj es dhe te dorezimit.

MI004638_L4602.indd   48 15/11/22   00:20

CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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INFORMACIONE TE K ERK UARA MBI LOK ALET ELEK TRIK E HAPESIRA TE
NGROHTA
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CONFORMITÀ AL REGOLAMENTO (UE) N. 2024/1103 - Allegato II - TABELLA 3
Modello: L4602

Dato Simbolo Valore Unità
Potenza termica

Potenza termica nominale Pnom 2,000 kW
Potenza termica minima (indicativa) Pmin 1,200 kW
Massima potenza termica continua Pmax,c 2,000 kW

Potenza termica
In modo spento Po 0,30 W
In modo standby Psm N.A. W
In modo inattivo Pidle N.A.
Modo standby con visualizzazione di informazioni o dello stato [no]

in modo attivo S,ON 85,0 %

Tipo di potenza termica / controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione)
Potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente [no]
Due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente [no]
Controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico [si]
Controllo elettronico della temperatura ambiente [no]

[no]
Controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no]

Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)
Controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza [no]

[no]
Opzione controllo a distanza [no]
Controllo di avviamento adattativo [no]
Limite del tempo di funzionamento [no]

[no]
Funzionalità di autoapprendimento [no]
Precisione del dispositivo di controllo [no]

COMPLIANCE WITH THE REGULATION (EU) No 2024/1103 - Annex II - TABLE 3
Type: L4602

Item Symbol Value Unit
Heat Output

Nominal heat output Pnom 2,000 kW
Minimum heat output (indicative) Pmin 1,200 kW
Maximum continous heat output Pmax,c 2,000 kW

Power consumption
Po 0,30 W

In standby mode Psm N.A. W
In idle mode Pidle N.A.
Standby mode with display of information or status [no]

S,ON 85,0 %

Type of heat output / room temperature control (select one)
[no]
[no]

with mechanic thermostat room temperature control [yes]
with electronic room temperature control [no]
electronic room temperature control plus day timer [no]
electronic room temperature control plus week timer [no]

Other control options (multiple selections possible)
room temperature control, with presence detection [no]
room temperature control, with open window detection [no]
distance control option [no]
adaptive start control [no]

[no]
black bulb sensor [no]

[no]
control accuracy [no]
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